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The Chahualin dialect is a variant of Khams Tibetan spoken in Chahualin Hamlet, Shangtuan
Township, Jiulong County, Kandze Prefecture, Sichuan Province, China. Recent studies
have revealed that the Chahualin dialect belongs to the sPomborgang dialect group, together
with the sKyidyul dialect spoken in an adjacent area, Jiju Township of Darmdo Municipality.
This article provides a short wordlist of the Chahualin dialect compared with the sKyidyul
dialect, including 500 entries from both varieties, with a summary of the sound system.
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1. Introduction

This article primarily aims to provide a short wordlist of the Chahualin dialect, a newly
recognised dialect of sPomborgang Khams spoken in Jiulong County, which is located
in the southeastern part of Kandze Tibetan Autonomous Prefecture, Sichuan Province,
China. Jiulong County is located in the Tibetan cultural area (henceforth ‘Tibetosphere’);
according to reports, several languages are spoken in Jiulong by local ethnic Tibetans. At
present, it is confirmed that the following languages are spoken by Tibetans (north to south;
except for Southwestern Mandarin, Sichuanese):
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Fig. 1 Distribution of the languages in Jiulong County.

¢ Darmdo Minyag, at Tanggu Township:
Tkeda’s (1998, 2002, 2006, 2008) linguistic descriptions are available.

» Shimian Minyag, at Hongba Township:
No linguistic data are available.

* Khams Tibetan, at Shangtuan Township:
Li and Suzuki (2020) first recognise the Tibetans’ language in Shangtuan Township
as Khams Tibetan.

* Lyuzu/Lizu, at Wanba and Naiqu Townships:
Ikeda’s (2010) wordlist is available. Huang and Rig-’dzin dBang-mo (1991a: 132)
report the geographical distribution.

* Prinmi, at Sanyanlong and Kuiduo Townships:
Lu (2001) describes the Sanyanlong variety. The first author describes the Kuiduo
variety.

« Namuyi', at Zier Township:
Huang and Rig-’dzin dBang-mo (1991b: 153) report the geographical distribution.

! According to Libu Lakhi (2017), Namuyi Khatho ‘Namuyi speech’ should be used as a glottonym, distinguished from
Namuyi as the autonym of the people.
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No linguistic data are available.

Thus far, there have not been any detailed decriptions of Khams Tibetan spoken in
Jiulong County. Through our fieldwork, we successfully recorded a small number of
word forms and sentences, which exhibit features of Khams Tibetan (Li and Suzuki 2020).
Yang et al. (1994: 127) states that the given language spoken in Shangtuan Township
is a kind of Zhaba. Because of its peculiarities that differ from well-known varieties of
Khams Tibetan such as Derge (sKal-bzang *Gyur-med and sKal-bzang dByangs-can 2002)
and mBathang (sKal-bzang *Gyur-med 1985), Yang et al. (1994) mistakingly recognise
it as Zhaba. Figure 1 shows the distribution in Jiulong County of languages spoken by
ethnic Tibetans. Refer to Roche and Suzuki (2017) for the distribution of the non-Tibetic
languages of the Tibetosphere outside Jiulong County.

‘ HH
nua L

muE A
£ ]
Q Lithang
@ Nyagchu ’
® Mui :
p n Dawpa _}"J
"
ke Map data © OpenStreetMap contributors, Map
layer by Eszri = ]

Fig. 2 Distribution and classification of sPomborgang Khams.

Li and Suzuki (2020) conclude that Khams Tibetan varieties spoken in Jiju Township
of Darmdo Municipality, together with those spoken in Shangtuan Township of Jiulong
County, belong to the sPomborgang dialectal group (Suzuki 2018b). The sPomborgang
group has been renamed; previously, it was referred to as ‘Muli-nDappa’ (Suzuki 2009).
However, following progress in fieldwork, Suzuki (2018ab) found this group’s distribution



264 Asian and African Languages and Linguistics 16

range to be much larger, being spoken not only in Muli and nDappa (nDawpa) counties but
also in the southern half of Lithang and Nyagchukha counties. The given area is located
at the easternmost part of the sPomborgang group distributing area, as shown in Figure 2.
Figure 2 reflects the subgrouping of the sPomborgang group, which is divided into four
subgroups: Lithang, Nyagchu, Muli, and nDawpa. The Chahualin dialect, together with
the sKyidyul dialect, belongs to the Nyagchu subgroup.

This article first provides a brief introduction to the sound system of the Chahualin
dialect (Section 2) and then a wordlist containing ca. 500 words, parallel to sKyidyul
Tibetan, a neighbouring dialect of Chahualin (Section 3). The data of the Chahualin dialect
were collected and recorded by the second author in the autumn of 2018 at the local site.

2. Sound system of the Chahualin dialect

This section describes the sound system of the Chahualin dialect. It consists of four
parts: syllable structure, consonantism, vocalism, and suprasegmentals. The method for
displaying the syllable structure follows Suzuki (2005). The description of segmental
sounds follows the framework by Zhu (2010) as well as Suzuki (2016), including IPA
(International Phonetic Alphabet) symbols and additional indispensable phonetic symbols
employed in Chinese linguistics. The analysis of suprasegmental sounds follows Kitamura
(1977), with a necessary expansion.

Our preliminary observation revealed that the sound systems of Chahualin and sKyidyul
are similar; hence, we do not explain the sKyidyul dialect sound system in detail here.
The description is restricted in the data that we were able to obtain. A full phonological
analysis is left for future studies.

2.1. Syllable structure
The maximum syllable structure of the Chahualin dialect is summarised as:

€C,GvC

Of this structure, € is a preinitial, C; is a main initial, G is a glide, and V is a nucleus,
that is, a vowel. The last C can be occupied by either a glottal stop /?/, /w/, or /j/. C;V is a
minimum, indispensable unit of a syllable.

Suprasegmentals appear as a word-tone, not as a syllable-tone.

2.2. Consonantism

Table 1 represents a list of initial simplex sounds.

A preinitial is occupied by either a nasal (prenasalisation) or a glottal fricative
(pre-aspiration).

2.3. Vocalism

Vowels have 12 tongue positions, as shown in Table 2.

Vowel length (short and long) and nasalisation (oral and nasal) are distinvtive for each
vowel.
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Table 1 List of consonants

A B C D E F G
plosive aspirated | p" " kD
voiceless | p  t k ?
voiced b d q g
affricate  aspirated tgh teh
voiceless ts te
voiced dz dz
fricative  aspirated sh ch xP
voiceless s s ¢ x h
voiced z z y A
nasal voiced m n n |
voiceless | m 1 1) |
liquid voiced I r
voiceless 1
semivowel  voiced w j

(A: labial; B: alveolar; C: retroflex; D: prepalatal; E: palatal; F: velar; G: glottal)

Table 2 List of vowels

i # w u

2.4. Suprasegmentals

There is four-way pitch distinction at a word-initial position. The following symbols
precede a word form:

~: high level [%*] “:rising [>*] ~: falling [***'] " : rising-falling ['*?]

The first three tones have two patterns, that are not distinctive but phonetically
interchangeable.

In principle, the tone-bearing unit is a phonological word (a lexical word plus affixes),
up to the first two syllables. However, it varies in compounds and some verb affixes;
each lexeme may have an independent tone-bearing unit. Tones are not distinctive over
syllables from the third syllable of a word, as well as a grammatical word, being realised
as low level.

3. Vocabulary
The wordlist contains English entries and the parallel Chahualin and sKyidyul dialect

(Geba Village) forms. There are more word forms of the latter than of Chahualin because
of the greater depth of research on the sKyilyul dialect. The following list displays the



266

Asian and African Languages and Linguistics 16

similarities and differences between Chahualin and Geba sKyilyul.
The order of the entries is arranged by semantic fields, principally ordered as Body Parts,
Clothing, Food, Housing, Utensils, Tools, Persons, Society, Nature, Various Adjectives,

Direction, Time, Numbers, Pronouns, and others.

Blanks in the list denote that we have not obtained any dialectal forms, instead of which
the interviewees replied by using Chinese words (not loanwords) in many cases.

[Abbreviations]

Lo firstperson B ..........iiiiiiiiiii.n. egophoric
2 second person 12542 existential verb
. J P thirdperson  NEG ............ccvvinnn.. negative
ABS o absolutive  PL ............oiiiiiiiiii... plural
ADR ...t addressterm  SEN .............ceiiinnn.. sensory
CAUS it causative SG e singular
CPV i copulative verb STM \eviiieiiieann statemental

Item Chahualin sKyidyul

head gu gu

have a headache “Igu ‘no “Igu ‘no

hair “hto “hto

brain e fgq “i1e? ibo

forehead Yy figq “t"u pa/ "t"a? ku

eye “ino? lu: “Ming lu? / “ipi?

eyeball “fino? figd “Poro? / fipi? "qu

eyebrow “ipi: Mpur “ipiz "pua

eyelash “ipi: Ppur imi? "pur / idzo mo

tear “ipir tew imi? tehm

blind “ma j6 fidzo “xa igu

nose ‘nun ‘nu fiwr / “no fiux

nasal mucus ‘na? “na t¢"w / "na?

ear " “intin: / ~fino fid

earwax ~fina htso Mg Psiz / fna "tea?

mouth “Heha ru “k"a xo / k"o

lip “kMa xo “kPa pa? / “Mtehw pa?

tongue e li i li

mute “ma "dza: idzo “hke? me? fdza?

/ “"kur: po

tooth “shu “s'u

decay “Mho sy “p"u stu/ “s"u "bur

saliva el o “kha tePw

breathe “ipy? hE “ibu? pharo “Mto

voice “Ike? “ke? / 7ido
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Item Chahualin sKyidyul
cough “ju “sho fidzur / ju Bdzi
chin ‘me: ka: ‘mé ka?
face ‘go x"o go x"o / u
ashamed ‘Ju “ts"o Ju “ts"o
cheek “fha Ppa “khaqu/ qa idi
temple “hsa Vgi: “hsa kg / “hsa Ygi?
moustache “?a tsd “kMa "pur/ “?a tsd
neck ki fidzi: “hke zi? / ‘no? bo
throat “hke? “ipi? po / ‘no? bo
shoulder “ro Mte? ro Mta?
shoulder blade “shur ka:
hand “jor Jor
palm ‘ja? iide: “ja? Pta? / jaz ide?
nail “ts"& mo “s"& mu / “she: mii
fist kK'wo fida “k"a fida / ‘kho fda
breast “kPa Bsu: “t5 ku
milk ‘Ad: “fd: / nod:
lung Mwa o
heart ‘0l ‘it
belly “hs0? bo “Mso po / “fa bo
viscera "o lo “Be3 po “lu? ko / ‘nd ra:
intestine Aidzo: fidzo:
stomach “te"5 Ygo ~hte3 ko? / Mteii ko?
liver “Heh3 Mbo “Heh3 Mbo
kidney ke 1o Tkher o
back ivaiin figer tshi?
waist “hkale? ko la? / “Pka: le?
hip “hea? kPo? ~¢Mubka / “ts"5 ro
anus “hea? ko? “kwar
excrement “heor “teo A / Mtea o
goat dung “ra Mteor “ro ji “"teor / “ra Mtwr?
cattle dung “pa "tea? “kMer mo ji Mteor

/ "pa "tea?
horse dung “hta Mtga? “Ito ji Meor /" Nta Mw?
defecate “heor o “hteo Aur "D

/ Mtea fio "t
bladder “hpw sta? “pu: shu?
urine “hice “hice
piss “hice o “htee Nt
lavatory “hear kM5 “Bteo fitn M6 s"o

/ Mtear k'3
fart ~¢hg

267
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Item Chahualin sKyidyul
thigh “izow L Mizy
knee “pa mu “pur mu
leg “Mizow T “hK5 ™bo
lower leg “izow “hk5 ndi
calf ‘¢3 ™bo Melo lu: ‘¢3 bo
foot “hk3 Mbo “hk3 Mbo
body “khu: “kMu?
corpse “ru Tu
body hair “hpw “hpe
nevus “mé: o fio
mole “nd? na? Ju ¢hi
pockmark “tehuz Tu? Mba tsha?
scald “ja Msa? “po Mtsi? / “Psa? zo
pus “ina? “ina?
sweat “tshar ra “pu: fizu / “ipur zo
blood “tha? “tha?
bone “ra ku? ru ku? / ra: ku?
strength “che? “che?
power po fiz5 b3 tehu / ~fiwd teho
look “ito Mo/ Mte
see 1i? “ri? ¢l
smell “nil “nur? / "ts"er
listen “Mtsher ‘ku/ ne
hear “tsPer ¢l “ku tPe: / "tsher
laugh Migwe? fowa? / fgwo?
cry "o ‘gwur / ‘g
shout “?0 re “Mtsow kMo xar Mo / ™bw?
clothes 5? mu ‘kwe ze / ke:
jacket ‘kwi z@ fidza we / “cd tso
Tibetan robe fiza mo fizamd/ pe? ge:
sleeve “pho 1d “pPo1d
wear “tcd ‘tewé / tco
dress “ja ‘teé ke
put off “lo? “ma “"le? / "p"a e?
naked fider md Mimar figi; fgir
/ “ide: mu
hat “xa lu “xa lu
umbrella “teha fidow “teha fidu?
pants ‘ta mo ‘ta mo
belt “hko ra? “hko ra?
shoe TXaj “la/¢a
bare foot k5 ™bo mar fidzu idze  TPkS Tma: fgi: fgi:



SuzUKI and L1: Vocabulary of the Chahualin Dialect of sPomborgang Khams (Jiulong County)

Item Chahualin sKyidyul
/P35 fiz@
cloth re: ‘rer/ ‘rer izu?
cotton cloth re: rex/ re: be:
ring “Pald “"dzw "fwi / "dzur i
necklace “hki fidzir la “ma Mtar fdzm "ko fdz&/ ke igg
scissors “tsd "do “ts€ to?
needle “Kha “kla?
thread “re: Pkur? “hka? Pkw? / “tor
sew “dze: “to
rice “de: “de:
wheat “tu tu
barley “tu “shor
bean “?ala “hsu md
flour fize “Mtsar fqu?
tsampa “Ptsd ™bo “htsa ™bo / “ts"ur ¢li
potato ja ju jaju/ jaji
meat “x"o “x"o
garlic “kwar Migo?
vegetables o fidze: *no ts"o / 1o zo
fruit “she: ru? “she: ru? / "\de: bur
seed “shé: “shér
fish 1Y) no
egg “ca fgiin “ca gr
salt “tsPo “tsPo
sugar 5 fiq5
honey Mo g Mo 13
oil nd “nu’?
cheese “thw? “thwr?
cow milk “fio: "o / “pa fid:
yoghurt Xu “fid: Pew: / “xo
water “tehm “tehwm
tea “tco “teo
porridge “de: tshor sho;
alcoholic drink “tehs “tehs
drunk “te"5 fdza? “teh5 fidza? / “fizo
/ “idza?

cigarette
boil

boil up
cook
roast up
fry

“to? bo

“Ntsu?

“ja "tsMwj fizu
“xo0 “ke: ni

“ja Tige? “fizy
10 "sa? fdza?

“twr? bo / “to? bo
“ja Mtsur / Mtsu?
“ja tshwe: / ts"er
“tca mo

“ja Tfige?
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Item Chahualin sKyidyul
boil (water) “ja kPe: “ja "kle:
(water) boil “Khix “khe:
raw ‘ma "ts"uj fdzo / fiz& ‘ma “tstu: / fzé
cooked “ja “tsMwj the: “ja Mts"wer
/ “"tshar fizu
eat “ielo “ielo
lick “ja “ida? Tda? / ~"da?
chew “ma “*t¢"o fide fidz5
drink oty “0thg / M
swallow “ma “fne? “ma “ipo?
spit “pha p"o “p"o “pe:
vomit “ja Peu? “heu?
spit ptysis Mehd: “Nta? Tehs: “Pta?
/ s pe?
hungry “hsu? bo “Ptu? “hso po “ftu?
/ ~Psu? bo ~"to?
thirsty no? bo "ka / k"o 'kd “kMa “'kd / k"o ko
/ "0a? bo Pka
tasty ‘el mu “c€ to/ “¢li "bu
sweet ik fini fivr / iy G
hot (taste) “sha? “k"a tsPa / "kMa sPa?
bitter ‘KM “khdr / kM
sour “heu? bu “hdn / e / Penn
rotten “pha “"ba? fidzo “p"a “ru? / ra: p"e?
bad ‘mo ne: “ra? idzo
house k"5 ™bo k"3 ™bo
inside house “nd cu: “k"3 ™bo
house to live “dow so Tdow s"o wu k'3 ™bo

place to live
village
build a house

entrance

exit
gateway
room
pillar
wall
window
roof

/ "k'3 ™bo ~"dow sPo
dow s"o
“i5 ™bo
k'3 ™bo “fidza?

“ja "dzu:

“phala shdr/ “pta dzu:
oo re:

“k"5 ™bo "nd cu:

“ko:

“Mtsar

Mk

kM5 Mtz

"dow so
t6 ™bo
k"3 Mbo “le:

/ k"3 Mbo "kPo?
“qu s"o ji ~figu

/ “ja qu s"o
“tsPa ni: s"o
Mgy ji kMo / figu 'qd
k"3 ™bo ji "dza / "dzo
“ko/ ko
“htsu? / Mtsjar wo Tfer
Mk
k"5 Pta /KPS i
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Item Chahualin sKyidyul

oven “fidza tha “ni "ta? / “t"a? go
fire ‘i Di

fire on ‘ni ja ""ba: teu Di ™ba: / ‘pi “teho?
smoke ‘to? bo “to wa / “tux bo

ash “thir yar “"ja fimx

charcoal “sPwi ta: “shor wa / “s"e fidu
firewood ¢ ~c¢"/ b ¢
extinguish “ma “ti teu i “Pse? / "ma Mse?
wipe out “phache? “pha c"i? / "ha “¢"o?
burn “ja ""ba: teu “ja Mba:

light (a fire) “ja Psa? “ja ™ba:/ “ja "tehe?
chair “dow s"o “pa dé

cushion “hije Mg

sit “dow “"du?

live “"dow “ma “"du? / ""dow?
bed “tho “pi / ner tho

pillow g0 1ié “Ika Ygo / TiE Ygu

lie down “ma ‘ne: “ma “"ke? / “ma né
sleep “ma ne: “ma né/ ne

snore ‘ha? bo "t"& “Mimor kher / mo: khe?
sleepy “ina? tu? fido “ipi? “to/ “ino? ‘to
dream “imo 1a “imo 1a

dream a dream “imo 1a ne “img 1a ~fini

wake up Tja she? Tja shi? / Tja “she?
awaken “ja Mbe? “shi?/ Tja MG

stand up Tja o Tja o

stand 95/ te 5 P

well “tehw “tehur Adi

close “pha fidza? “pha fidza?

shut “ma “"tsd “ma "tswr / ha"tsd
open “Ikar ja el

stay overnight ‘xa: ""dow xa: ji? / ‘xa: ""dow?
tool “teala 1O “jaz teho

mirror “chu figu “¢hufigu / ~¢hur figu
wooden bowl “e"7 phoro “ehi pho ro

bowl pho o Phoro

dish “po trow fide:

spoon kP fidi fizaro

steamer “sd: Tu: "

teapot “tea phe “tea p'i

fetch water “tehw Ptew “tePwr jo / “tehwr Ptew
pour fizow / “ma “fju? “ma 15/ “ma “fju?

271



272

Asian and African Languages and Linguistics 16
Item Chahualin sKyidyul
splash “p'o “Bta? “pho Mta? / Po?
knife “to tehur “to tehu
stone mill 5 "tha? “idu ji “r3 "t"a?
/15 "t"a?
squash "ma fga: Mz fizu: fizu
/ “ma ~t"a?
nail “hted "dze: “tea "dzi / Ptear "dze?
axe Mtaro Mtaro
sickle ‘saro “so: ro
plough “hewr “t"3 Mbo
do stoning fida: fda:
dust “ja “ther yar / ‘thjaw
wipe p'a “cle? “ehi? / ~¢ho?
box figq figd
sheath ‘to ko “to x"o?
bag hteur sho ‘tehu kPu? / kPu? lu?
leather bag Tqwa “ko: wi “teu kMu? / fido
yak leather bag Miza? ji iqwa
paper bag “ehir fiqwar “ehur g ji “kPu? xMu?
/XM ji ‘kMu? 1a?
envelope “ci yi Mteur s"o “eir x"0?
rope “Msw? kut “Msun kw
belt ko ra? “kMa ra?
stick “pia figo “piz ku? / “pe: figo
rod fizu? ba “izo? pa/ fizo? ba
ladder ke ke
wooden board “¢hile? “¢hi le?
be born “ma “ta? fiya? / “ma ~"du?
grow ja hei “ja hei
alive “ja s"6 fidzo to “s"6 Mbu
fat “idza: po “idza: po
mean “ma ge: ta? / ne: ta? “hsi fiur / “né: ta?
tired “ka le “tehi? “"ka le? / “Pka le “tehi?
healthy “hu? “ca? po re? “ne? per no
disease ne? ts"o ne? ts"o / ne?
have a fever “ts"a fbu “tsha pu fidza?

catch a cold

be wounded
painful
kill

“tc"a s no

‘na fdzw ra?
‘no
“hge?

/ “ts"a bo “idza?
“te"a s’ no

/ “teha sho “pho?
"ne: pu?/ “me?
‘no
“hge?
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Item Chahualin sKyidyul

die My el

bury “ma “fbe: “ma “fibe: / ru fbe:
mummy ‘ru ~"ka ™bu ‘ru ""ka ™bu / ‘ru "ka
deity “co co

pray “cha? ™phi: k5 ro? / Msor wa Mto?
fight fidza? ro “ku: fidza? rir ku:

go to a battle
win
lose
escape
pursue
sword
rifle
gun
human
man
male
female
baby
boy

girl

young man
lady

adult

elderly
youngster

get old

father

dad (ADR)
mother

mom (ADR)
parents
grand-father
grandpa (ADR)
grand-mother
grandma (ADR)
paternal uncle
maternal uncle
paternal aunt

fqo? fdze
“khe?

‘ma “kle?
“qwe:

“hke

“koro “to 11 "bu
‘ni "do ‘1 "bu
ni "do

0o

~"¢i po ni
\phu

‘mo nil no
‘na: nil

pur thw? T

/ put zi t"w? lw

‘pu md “thw? lw
Do i ted

“pd: i

no “te'o fiu

no figa fige:

ji teh

‘ju ‘te"o fiu ‘ra?
\pho

“Paba

‘mo

“?amo

“p"a mo fnow do
“¢5 fipi:

“Pani

‘3 sher

“?a sher

“Pa yor

“?abu

“Pano

/ idza? re: figu
1q5: fize
“khe?
-phi
“de:
Tide:
tori
ni "do 1 "bu / "dd
do/ ne "do
‘0o
“pur li? / “pur Is: na
\phu
‘mo / “pii: no
“na: nu’?
“pu li? / ‘pux

“pur po / “pur:
“la: te"5 / jir teho
“pii: no
no “teho i

/ ‘no “tc"o Ao
o gt
“la: te"5 / jir teho

“Paba/ ?aldza
~?afidza
“famo

~?a mo

“p"a mo

“Paje

“Pani

“Papho

“Pagho
“?aza/ Payw
“Pa bu

“?a ni
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Item Chahualin sKyidyul
maternal aunt ~?a Nsti “?a Msti

son “pux ‘pw zo/ ‘pw
daughter “po: ‘pun

sibling i PsT “ts"5 ro ‘pi "se: / ‘ni: "sé&
husband “hsi po pur "6 / ‘no X
spouse A7 po fizo / fizaro?
single 10 “Ptei? PMtaz la? 1m0 "ted

enemy ‘mo igo ji ‘no Tido

servant xa? "cer fiz0?

village 5 ™bo 15 ™bo

hunt 1o te"d “kow ni “ro "ta? “nwe "se?

/ “iger fizu
shoot a gun ‘pi "do “fidza? do “fdza?

/ ‘ne "do fdza?
fish “pwé “pwe "se? / Tipwé
rich “hici? ewe? “inir 16 ‘ma ™bu / ~be: bu
poor ne? ini: 16 ki / “tha? teha?
ragged “p"a ™ba? dzo 16 “?aba?/ ‘po bu?
steal “ko? “Mkwur
rob “pha “i{ru? “tsha ‘18 / ~j5 "*dzo
field ‘6 g7/ “sala 71
work Mdza p"g ‘jako / le: ida
take a rest “gwe: su “pwe: "su / figwe: Psu
plough the field “ef "mu fizi mu / “¢f mu
SOw “shér Mpho “s"é: “Bta?
harvest “p"a “figo 06 “ru?
peel the skin “?a ko "p"o lw? “pa: po “x"w
spin “ha? “fiyu
go “ja “the: “p'a “s"i/ “pha qu
come “la “ts"a “ni:
go outside “phala “s"6 fidzi gur ~s"

/ idzé: "du?
come inside Tja x"u? Tja x"0? / “te"o nd ni:
turn “hta? “pa? ku? “ra fidza?

/" Pkw?
carved ko ro “kun yui / “tea idzw
rotate ko ro “Pta? “pha "kwir / "ker
turn ko ro “kwiz
get lost ja ‘ma jé ja"né pa/ ja ne?
arrive “te le? “le?
stop ma “du “taMigu? / Mgy
fall ' “ma “¢i/ “ma “pa?
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Item Chahualin sKyidyul
cross fdza? “pha figer/ fige:
walk du “du
run Midzu? Midzu?
fast “ta “*dzu? po
slow ka lw: ka le:
slowly ka la: “ka lw: ka le:
crawl “ku: “kwi? / dza?
ride “Mteo
move kM “k"ur ‘ni "du
/ ~pha>¢cho?
road ‘ja ja
on the way “cha? Pke la “ja "ke? / ‘ja “pa: la
bridge “sa "bo “str "bo / “sa "bo
car Miga fiqi “ka i/ te"o the
ship “hpi? “hpi?
row “htow “tow
language “Ike? teho “hke? teho
say k"o “ze? kMo “fidza?
speak “hei [ “ke? teho “Nee?
explain “‘caz po “pha il Tde: po “dza?
tell g “kPo fidza? / “Pee?
silent “hei? Ptei? to ‘mo flor no k"o ‘ma fidza?
/ “teho ‘mo o
ask “to “ta
lie ~idzg Pxe? Midzur ciz / dze hce?
truth “to mo: 1o dd ™bo / ‘go md
script ‘el yi “ci yi
write "t “tir
read a book “ci yi Mo “ci yi Mo
paper “ehi ji “ehwr? kun / xMw ji
shout “?0 re “Mtsow “hko xa: “tsow / mbur?
order ‘pa hi? la “flo “ci la “Ptei? Tja “Pteu?
/ Pku? fidgi?
mark “hta? fidza? “hta? ko? ba
/Pta? fdzo
name ‘Dl "ni zi? / ‘ni
play ‘ci i / Meha
sing Miyir nihg “tha ko fizd
/ fiza: flw Ao fiz5
dance “tu “eha “tu “teha
get ra? ra?
sell “hstir dza? / Ptsi s/ “pha Mst
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buy ‘D ‘pu? / "tsho ‘pu?
salary fida 1o “ia pho? / po?

do business “tshar idza? “ts"o wa / tshan
price ki ki

expensive ki “te"o fiu ki ~teh

cheap kit “teho le: ki “teho Taj / ki ‘It
money “ipwir tho “ipywi / iy

lend Azar “pha fiza: / fipa
borrow Azar s& du “tsPa fiza:

/iza: no Pee?
give “hei; “pha Pte? / hei
meet “igha? “thu? /thw?
wait “Migyy? Migy? /~figm?
cheat fidzg ~ge? fidzu ~ge? / Pgu "Mku
beat i “heg / idu
clap hands “ja? Mtea? “idjo? “ja fio “idri

/"ja? Ptea? fda?
help ru? “hi? la ru? / ‘ro?
bite “sMu “Pta? “sPu “Pta?
take *jo “ma “ne? /i3
take by hand %j6 /Kb “tsha 7jo / kPa
grab “pha “de? Mtee? “hdzo
release ‘jo? "p"a "nd ‘ju fio “p"a Mo
throw “pha "mp"s “pha ""p"&/ “pha “fizu?
throw down “ma ‘lu: “pha “Hju?
throw away “pha "mphs “pha “mph& / “pta Tp"e
touch raz ‘ra?
scratch “pha ¢le? ~chi? /¢ho?
shake Mizu? “gir / “fizu?
earthquake “sha Yguj “sha Ygiz / “sha Vg
push “pho fide? fdza? “tjaz / “pte ide?
press “ma nd “ma “"ng&/ “ng
pull “ts"a “""e “ts"a Mg
prolong fidzo 11 ™bu "the “pla "t"6 / ~¢lo TMthe
fasten fida
kick Aidu: ra fdza? ido0? ra fdza?

/ ido? ra idzo?
tread “ma “fdzo “ma “fidzo
lose “pPa mp"o “pta “"phe / ""p"s
hide “pha Pk “ko? pa/ ki
put inside “ja Mo “kP fya? / “tshar 1o?
cherish ‘ca? po Mteu: ~ida htso / 'to ~ida
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Item Chahualin sKyidyul

look for “tsuj sher qu “htse? / Ptsu
find “Mesuj Peei? ra? ra?

put “iyar “iya?

put the cover “ma “IkPe? “kha “pha fidza?

/ khale? fidza?
open “pha “Pka: “pha ¢/ k"o ~¢hi
hang Tjahed “ja hed
seal “ja “ida ja 'da / “me? “Mta?
pack into “ja Pteu? “kMir ma “fidzt

/ “ma “"tcu?
put in “ma “fina? "ma “fidzii/ “ja Mo
take out “phajd “tsha 718/ “ja 7jo
collect “ja dzd Tdw? le? / fdw? 18
preserve ‘nd “iya? / paro?
destroy “ha? 13 "teu? ‘mo né ‘je?

/ “mo ne: ‘ra? / ‘mo n¢ “fizu
repair “jand Tja je?
split up “pha Vge? “pha fige: / "pha Yge:
be torn “p"a “fre: “ker s"o /s ¢hix
tear up “pha “fre: “pha “frix
break i “the? / fide?
fold “ja i “jala Tide?

/ “teha? fide?
wash “hiw “hiw
be united “ja fga “ja kur ku: “jo fizu

/ ja Mo
surround figq; “ja fgar /hti?
loose “pla tuj “pla M5/ pha Mt
wear “ja fdza: “ja “Mta?
swell Midzar fiza? / fbe:
combine “ja Tl “eur tei? Tja fizu

/ “ja bsi:
adhere “idzu: fdza: / fza
connect “de: “s'w?
stick to “ma figg
leave “pha ~chir )
pull out “pha Peu: Tja Tlo?
pick “hu?
stab “ja da “Ntsu?
cut “eir “Ntw?
cut off “pha “Btu? “pha Mtee? / pha ‘ta?
break “pha “Pree? “tehe?
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sKyidyul

break into pieces

cut
shave
mix
undermine
dig

do

begin
end
complete
stop
avoid
move
slip

overturn

gather
assemble
jump

go upwards
rise

go downwards
lower

fall

wet

dry

be accustomed
intimate
catch up with
change
consider
think

decide

know
understand
memorise
remember
come to mind
teach

learn

“ma "ta “teho lu? fizu

“Dwr?
“hige?
“jamu fza
“?0"ka To
“wa

“ge:

“ta ge:
“pha "tha
“pha “ts"a:

da? fde "da?
“ma “fu?
Igu lu? "dzw

“eu: tei? Tla?

“jamu fza: / ja "dzd

Vngehg

Tja du
“ja’ed

“ma du
“ma ‘nd
“ma ¢
b

“hka

“pha ‘je: fia
“ja “igo no
“pha “fido:
“dzur idow
“hsdno "o
8

“pha “fida?
“ho ku

‘ca: po ™dza
~s"& ‘nd “eu?
“pha fiza?
“te el

Ja?

‘el yi ""dé

fizufizu fizu
/ xPun Pei? Mtw?
“ma “"twr?
fiyar
“na "si / Tja Nsi?
td ko

“ku

jer

“Igu “Psu?
“pha ts"a:
“tshas

“tsha fya?

‘mo né “fidzo / "dzé
figir / Vgu
1€/ "dg
“iu? / ~fju?
“pha “iu?
/%go *dzo: "dzu:
"dzd
“ja "dzd
“mphq;

“ja Mted / Tja "pha

“ma i
“ma i/ “ma “¢tn
~16 ™bo
“hka ™bu

qg la? / figo:
fide fa: / fide:
“dzw to / idzu idu
‘t€ / Psano Mo
18

“der / “jar “Hw?
“ho ku

“ho ku

“s"& no “fiya?
“pha “fidze / “fize:
~ia {F

“la?

Midzs /1 iz
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Item Chahualin sKyidyul
fear “hta? “hta?
like figo figo
care ‘caz po “tew “hw “Peed
/ “Pswr Pted fizu
hate ‘mo figo “s"& *na? / ‘mo figo
stingy “she “tho lu? “tho tho
glad Migo cii “iga to / figa iqu
happy ‘caz po ‘re? “heu? bu
sad ~shg fidu? ‘nafjer / fidur e
hesitate ~hsd no "o “imi: ma Ptei? “idw?
/ "t"a? “ma Ptee?
doubt ‘ca: po ‘ma t& “nher tsh5
curious “ts"o fibu “ts"a bu
believe “ji tehe jo? Ni? tehin 7 Ptear Tiya?
angry “ts"a? po “so “ts"i? po “so
forgive “kMu po “te"u: fizu k3§53 / ku j5 izu
apologise ‘ma ne: te: “ts"i? po ‘ma so
careful ‘ka s “tew: ka le
ashamed Ju ‘ts"o Ju “ts"o
hurry “ta: no “twer ts"o / “te fio “xa:
distress ‘ku: lu "ka “shg fidu? / ~s"& fidw?
busy “ta ‘mo kP
endure “ku: pa el “t& kP / g
fool “Mku? pa e figo / i Ml
clever “hte3 Mbu “ijor idzur / ‘no igur?
wise “hte3 Mbu “iou? pu
heart B “she
lunatic “pha figi: “tehe fizu 16 ™bo / "ts"er né
sky “ing “ing
cloud “ht& ~ka fibu “hig / Pie ma:
fog Theo? “mu? / "mo:
rain “tePor “teha iba / “tchor
it rains “tehor ™Mba? “tchor ™ba?
thunder “qu: fida “qu? / tho?
sunny “indg 5
lightning “iu? "tsho “iu? tsho / “flo? "dzu?
rainbow “hgd “dzo
snow Khwaz “k"a wa / ‘kPo:
ice “tePa: 1 “telar 18
freeze “tehaz 1o “pha “tteha? “tehar 6 "k
melt B “pha fizu: / *xo:
sun no: no:
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moon Tdwa: “do:

star “kaz “hké:

light “hser "da? “ina “ja Psi:

/ “we? idza?
shadow na? ru tona?/ ‘to md
clear “ja Pser “ja hsir / Pse:
dark na? fdu? idu: ‘na: "ko ko / "ts"€ na?
wind g g /
air “fipy? “fipy?
wind blows “indr Adza “findr Adza?

/ " fdza?
blow “ptu st Bta? “ibu? “ja Mo
calm Mdza tir ti dza ti ti
hot “sha? “twi / Psha?
cold “heha? “ela? / 16
warm ‘tumu ra dza mo shi / 16 ™bu
mountain ta? 19
forest “cM na? ‘na? / ‘na?
plain fide fide “hps
lake “shy “tshy
pond “tehu k' “tehw “kar ka

/ “tehw "dzi
fountain “tehm le? “tePw ni?
river “tehw "dza “tehm wo / “tehm
stream “tehwr Mte:
ditch “tePwr %j5 ™bo “tehu ko
bubble b3 Tibor
float “ja fidi “*dza/ Tja ‘tea
flow “tehi fizw? / "ma ~fidzu?
cliff "taz pa tarra/ ta?
stone “Midu Tu? fido 10? / fidu
sand “tca ma ol
soil “sho “so
red soil *s"o "ma ima: “sha ima:
mad “thje: “"da pa/ "da "ba?
iron “htea? “htea?
rust “itsa plo? “itso?
gold “hse: “hge:
silver “Mipwi Mipur / g
copper “ra? ra?
pine tree romd Ygo: 16 md ~e'i
tree 43 Mpu ~¢"1/ id6 ™bu
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Item Chahualin sKyidyul

grass “Btswa “itso

bark “chi pa? “¢" “pa: pa/ e pa?
branch e ar “jaz/ e ja?

leaf “*dza ma “lo md / ""de: ma
flower ‘mo ru? “mo ru?

root “ehi Btsas “Ntsa ja? / Ptsa ru?
bamboo "Mbo I ‘pun / Ho:
mushroom XM XM / xMo At
animal “ro ida? “she tce / “s"E tce
cattle s"3 tef “t6 "du?

wild animal “ro fida? “hies fizg

bird ‘cw ‘cw

fish o no

insect TMbu “"bw

dog “teho ko lo “tePo ko lo / “tePo
cat “wu la “wu la

horse “hto “Nto

donkey “ta po kur / “ta
saddle “hta k"o figo

ox -5 Ygu 05t/ 815

cow “pa mo “k"e: mo / “po
male yak Miga? “su: pu “nd
female yak “do mii “ida

dzo “Pa ko dzo

sheep “ju? “ju?

blue sheep “ro ku “itso / Btsu
argali “na wa ‘rafigo / *fno:
pig ‘p'a? ‘pla?

chicken ‘co ‘co

tiger “ha? “hta?

bear “t0 3

wolf “Meed Vg “ited kur / 7Ped g
fox Miwe “Awa / “Aiwo
monkey Ny “Pafigir / ~?a figu?
hare “ro yur “ro fidr / Trum
mouse ‘cwar “tso eo co/ “co:
pigeon p"u ide pu e

raven ‘caru? “caru?/ p'uro?
Crow “hed Yga? “caru? “tehu I
flea fidzwa: “Midzor / fidzo:
louse ~chi? “eghi?

snake “iduj Miqu
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frog “ibe: wa “ba wa / “ibjor
hair “hpw “pw
tail dza: *dzd:
bird’s peck ‘car kMa x"o “co ji “k"o / “Mteho fidzo
wing fidi sho “iqu
bird’s nest ‘el ts"5 ‘el ts"S
fly gy gy
lay eggs ‘ca g fgir “ca gt Tgun

/ “caligin gt
raise “ja su? “ja Ntee? / Psu
round “hdza lu? lu? “igsr wo / figa figa
sharp “ta? tew “ipwr fbu / ~ng ™bu
dull “?0 ka? “Mtor fa?
thread “re: "kur? “t"i? pa/ “thi?
trace “me fqu? “ter ¢Muz / fize:
thing ~ca bo “tea la?
big “tehur “tehur / “teo o
high “thd Mbu “thg Mbu
small “tel lu “teMu la: / “te"6 nii
tiny Xur ¢i ‘tha fii:
big in diametre “iba ™bu b ™bu / b3 ™bu
long 11 "bu “r1 "bu
short ‘i du “thir
small in diametre o “ther / “t"a fii:
slim “né tea? “pe: Mtea?
thick “2thg Mbu “hy? pu/ "the fix
thin ‘ter pu “hsa? Msa? / Mse:
dyestuff “tshar k'a 1do? k"o / "du: k"o
red “ima: imaz “ima fma: / “ma: ima:
blue Migfi My i [
yellow “shy she: sho she
green (o fu i / "idza kPw

/ fidz3 Ygw
white “ka ya “hkar yar
black "na? na? "na? na?
paint “tsher fdza? 05 / ~tsher Mkur?
voice “hke? “ke? / o
rude “fiba ™bu “tehu: 75 "bo

/ "tgho ler phaz je?
bad ‘ma ne: “Paba/ ?abe
brave “phu shi: “ta? fidzi no bu

/ “twa? idzo ‘pe: pu
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Item Chahualin sKyidyul
audacious B tehur “ta? idzi no bu

/"1 “teho fiu
stingy “she (run "8 “tehu lar / “to thi
honest ~idg Mba “mo “ca: po / ida ™bo
strong fiz5 “fdza? / “Mke? iqa?
robust fiz3 Ptei? tw “ta tche
weak ‘mo kle? *izg pu/ idu: pu
correct ‘car mo né€ / “ca: bo
good ‘ea? ne
difficult ‘ma ne: “ja ‘mo "t"a / “"ko
tight “ja figa “tea? / “ida
loose “p"a fa? “la? / "le? lo?
rough “Mise? bu “Ntsu? pu
old “fipi Mbo in3 ™bo / ~fini ™bo
new “hsa fibo “Bsor / Msor
beautiful “ce za? “‘caz po / “co iz3

/ Mta s"o “ear bo
clean “htsd ja idi? “hesd:
dirty “ma "tsd ‘to? / “ma "tsd
hard bt hsi firix
soft ‘DL ‘DB
place “sha tgho “sha te"o
front “fa s'u? ‘gwe? / fjo?
back Adzin fidzs / fize?
middle “pa: la “hei kPu / Mg kMu
up “jar / “ka iz “ka "te: / ka "t
down “ma: / “xa? ¢"u? “xare/ ‘xa?
inside “n5 ¢'u? “kMdr: / 'nd ¢Mu?
outside fidzvn fidzur / idzo fw
right ‘t5 ja? “ijo chu? /6 ja? chu?
left fizn teu? “ijo ¢hu? / fizu tu? ¢Mu?
top ‘ka ta? “gwe / Ygu Mtsi
periphery “fa shu? “tir ""kor ra/ "gor zu?
near “ta 0 “hi da/ “t"a: "
far “thar i ‘tha: i
tall “te"i fibu *1thg Mby
short “teP Iu “te u la/ ~ma fi
profound “Msa? bu “hsa fibu / “tii rti
together “eur Mtei? “eur "tei?
empty ki 25 po / Mttt "bo
direction 15 ¢hu? “kPa ¢"o? / “¢Mo? kMo
dawn “fuir "ba “Hii “gho figy / fing “Pser re
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morning fjux ba “fur / "fjo Aitx

noon dza ro ‘pi ru k"a / ‘né it
daytime n€ Ygu “pi mo / ‘né A
evening ‘me: ma: ts"a NshE

night “Nshe “Nshg

early 1o Tfur / Tfux / "fjor zo
late Migo re? thi “shE / piz zo

now “tha t"a “thata/ tha

right now ‘taz zo fu sha kM / 15 s"e?
firstly RIS ‘fwe / “fe?

later Mize? dzi: / izer sho
today ‘th ik

yesterday ‘kMa tsa “kha tsd / kMa fiza
tomorrow ~s"5 ni nd "ba:

day after tomorrow “fingy it / “fno fig

everyday

month
year
year-old
spring
summer
winter
around (time)
time
last night
one

two
three
four

five

Six
seven
eight
nine

ten
eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen

n0: "ta? ta?

Tdwa:

fu
Sukho?
fzax
Aza
fowe
“fwé “fize
“tePw tshe?
n5 s
“Nei?
“ipiz

“hs3

\ﬁzg

\ﬁl:]o
“tuw

Aigg
“fidze?
\ﬁgo
“hew
“hice Nei?
“hteur fipd:
“heeur Psh
“hicur fizo
“heer figo
e iquiw

‘ni “ta? ta?
/ ‘n€ "ta? ta?
“do:
ju
u
“Bea? ko / Pea? figo
fizar
figg / g g0
“fwe? “fizer / THa ize:
“tar ts"o?
i s"S
“Nei?
“ins / inir
“hg3
Aﬁza
o
Tu?
~fige / ide
“fidze?
\ﬁgm
“htew
“htca Pei?
“Meu: ind / Mteur nd:
“heeur PsH
“hicur fizo
“heeer igo
“tewr iqu?
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Item Chahualin sKyidyul

/ Ptewr fqur?
seventeen “hewr ide “ew id3 / Ptew 1dé
eighteen “hteur fdze? “hteur fdze?
nineteen e figy e gm
twenty “no x"o ‘1o x"o
twenty-one “no x"0 “Ptei? no x"o “Ptsar Ptei?
twenty-two “no x"o “fipi; 1o x"0 “Ptsa: ind
twenty-three “no x"o “Ps3 o xo “Mtsar s
thirty “shdr tew s tewr / s *dzw
forty izo Mewr izo Mo
fifty “ipa Mo “ina Btewr
Sixty “tuw tew “tu: tewr / “fuuw tew
seventy 48 tet 643 temr / ~dé tem
eighty “idza Ptew “fidzar teur / ~fidze: tew
ninety Mgy Mo Mgy e
hundred ~fidzo fidzo
two hundred “pi idzo “pi idzo / ‘pi: idzo
three hundred ~sh3 fidzo g3 fidzo / “sh5 fidzo
thousand 5 (Pa? Peei? 5 {Pa? “Peei?

two thousand

three thounsand
ten thousand
twenty thousand
hundred thousand
million

order

first

second

third

last

all

whole

half

one third

one fourth
weight

heavy

light

many

little

increase

S tha? “ni:

5 tha? Nsd
“tho tsu “Pei?
“t"o tsu “ipi:
“{"o tsu e
“tho tsu “fdzo
“suz ei?
figg “heci?
figs ~ipi?
fige “hs3
“nd Ptei?
“ka: tso
“heei? tm
“eha? ki
“hs3 no “Pei?
~fizo no “Ptei?
Adzor

idzo mu

“cli ni

‘ma mu
“pun

“ize?

“ja ‘md mu "teu?

3 tha? “ind

/ 720 tha? “ipi
5 {Pa? Nsd
“{ho “hegi?
“th ~ipd / ~tho i
"t Mtew
“tho “fidzo
“kord
“ta ™bo / “?0 “t3 ™bu
~?0 ~fini: po
“?0 "3 po
“na ci? “ize:
“tha Ntee? / kD ze?
“ka: tsd
“cherka/ ~¢"? ki
~hs3 teho “Ptei?
fiz5 teho “Mtei?
26
“fidzo? / idzo mu
Ian: / ‘i
“ma "bu
“cli nii
“ja ‘ma ™bu “ja ’jo
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/ ‘ma ™bu "zu
decrease “ma ‘¢l il "teu? “hteu? fizu
I (1SG.ABS) Da 10
we (1IPL.ABS) ‘o rd “?akono/ ‘go nd
we two (ABS) 70 “fini: “Pako ind/ 70 “fini:
you (2SG.ABS) “ho? “ho?
you (2PL.ABS) ‘ho? 15 "ho no / "ha? nd
you two (ABS) ‘ho? “fni: “ho ipd to / "ho? ~fpi:
he/she/it (3SG.ABS) “ka k"o
they (3PL.ABS) ‘krard “k"o 5 / k"o nd
they two (ABS) ‘kha “ipi; kMa ind / kMo fpi:
self Da nard/ 1o
this ‘ne no/ "na
that “te “top"al/ o
like this ‘ne rd "no 'dora/ "na 'do
like that "tord “to 'do ro / "to 'do
here “ne: “no ts"d / “na
there “te: “topané/ ta
hither “ne: “no ts"a/ “no ¢"u?
thither “te: “to “phané s

/ to ¢Mu?
who s “shw
what “teho “teho
which “ka do “ke: to
how “tehi Ui “za “teho / teho da fido?
why “tehi \qi ‘ra? “telo o
when “nd idzi? “tehw ze? kMo / “nd
someday i "dzi? Ptei? le? “pit Ptei? ro

/ "né Ptei? la
how many “te"o zi? / “teho dor “teho zi? / “tehe zi?
how long “tehs zi? ‘11 "bu “tePs zi? ‘11 "bu
how large “teho zi? “tehu: “teho zi? “te"o fio
a little “me: dzo “Dgari
various “?0'do "no do “ida “mo "da zo

/ “na ™bo “na ts"u
secretly “Mku ne: “fidza? ‘ka le:
like crazy “hsu? “tehe? 15 sPa kMu / ‘g tshe?
again “iur cu? “Mtei? “jOna/ ed iy
still ‘ta ‘to
just “ta ji ‘tato/ “tha t"a
together “eur Mei? idi? ~cu: Ptei?
use ra? “hee?
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Item Chahualin sKyidyul

be (CPV.STM) re? “ro

not be (CPV.STM.NEG) | "mara "ma ro

make (CAUS) “pha “tea? “jo? “Bteu?

need Mowi

be (EXV.E) “co? “co?ji/ ‘co?

be (EXV.E.NEG) “ne’? "no? ji/ ne?

be (EXV.SEN) nd nd

become ‘ra? iz / re?

can "row Tja el / Tteho?
allow ‘ne: ‘ne

different “Btei? “maro ‘mo do

thanks “tho ther “Iko the: /{75 the:
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Glossary of toponyms: Pinyin-Chinese characters

Pinyin Chinese characters
Chahualin | A€Mk

Geba HiE

Hongba eS|

Jiju HE

Jiulong JLiE

Kuiduo A2

Naiqu JEES

—l_umé

Sanyanlong | —=H
Shangtuan | b

Sichuan rujll
Tanggu G
‘Wanba 1818
Zier FE
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